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« |IMPORTANT,
READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

« This mattress is intended for Stokke® Nighti™
Bed cot with maximum internal dimensions of
1204x602 mm.

« Make sure the quilted side of the mattress is facing

upwards.

- Do not use the product if any part is broken, torn,

or missing, and use only spare parts approved by
Stokke.

WARNING — Do not use more than one
mattress in the cot.

WARNING — Be aware of the risk of open
fire and other sources of strong heat, such
as electric bar fires, gas fires, etc. in the
near vicinity of the cot.

(leaning and maintenance
- Mattress cover: Washable at 60°C / 140°F. Stretch

while wet. Do not tumble dry. Dry flat.

« Mattress core: Rinse mattress core with warm

water and dry flat. If your child has an accident, the
mattress cover and core should always be washed.
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A\ WARNING

« Infant should be placed to sleep on a firm, flat
surface.

« Place infant on their back when using this
product.

« Do not put objects or accessories in an infant’s
sleep environment.

« Do not place this product near a blind, cord,
strap or similar item that could become
wrapped around an infant’s neck.

« WARNING: check this product reqularly before
using it, and do not use it if any part is loose or
missing or if there are any signs of damage. Do
not substitute parts. Contact the manufacturer
if replacement parts or additional instructions
are needed.

IMPORTANT,

READ CAREFULLY
AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE.

« This mattress is intended for Stokke® Nighti™
Bed cot with maximum internal dimensions of
1204x602 mm.

« Make sure the quilted side of the mattress is

facing upwards.

« WARNING — Do not use more than one mat-

tress in the cot.

« WARNING — Be aware of the risk of open fire

and other sources of strong heat, such as elec-
tric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity
of the cot.

(leaning and maintenance
- Mattress cover: Washable at 60°C / 140°F. Stretch

while wet. Do not tumble dry. Dry flat.

- Mattress core: Rinse mattress core with warm

water and dry flat. If your child has an accident, the
mattress cover and core should always be washed.

doliss Bel,dll oy cel.a
. By Juoewcld ,bl.o.oylg

™Stokke® nghtl ayud d3yall ol (&A.&QAJ .
oo TYXIE 2L gga8 dules olsly

dovie Ayl e Shaall Cilsdl O 5w oSTs o
el

DowSee din 552 (o1 OIS 13] iiad] padiad ¥ o
sl ghad his pasauly ddgide ol Bras of
.Stokke (o 8usizell

&8 Buzly duiype (o ,iST pStius ¥ = pudexd e
53yl

EPRAON Y| )bl'zAg dalys Gle oS - JERTA AN



A5l 581 G3Ie)] Jie ey gl Bylyudl y3lang
w2 yd] Jaamme (58 a3l of

Dileally adad)

Digie doyd Ve wis Juwizl) Jol8 :d,0)l slas o
ez Y s 59 dued Culalygd dond Ve /
'Eh"“"z ng u!..sz RN k;é -P-ESA

Gabodg G slal ol Lahsd i dus,ell poll o
ez (Dol k:;T Sgas Jl= o4 e JSa
L2315 psleoVlg clased) Jws

. BAMHO, POYETETE
BHUMATENHO

W 3ANA3ETE 3A
bbJELLU CMIPABKI.

« To311 MaTpak e npefHa3HaueH 3a kowapa Stokke®
Nighti™ ¢ MaKcManHu BBTPELLHM pa3Mepi
1204602 mm.

- YBepeTe e, Ue KaNUTOHUPaHATa CTPaHa Ha MaTpa-
Ka e 00bpHaTa Harope.

« He 113n013BaifTe NPOAYKTa, aKo HAKOA YacT e
CyyneHa, paskbCaHa i NUncea, v u3non3gaiire
Camo pe3epBHY uacTy, 0fobpeHy ot Stokke.

« MPEAYNPEXIEHUE — He n3non3Baiite noBeye
OT e/)11H MaTpaK B KoLuapara.

« NIPEAYNPEXEHVE — Umaiite npensua pucka

OT OTKPUT OI'bH U APYril U3TOYHMLIN Ha CWJTHA
TOMJINHA, KaTo eNEKTPUYECKN NN ra30BU
neyku, B 6nu30cT Jo KoLlapara.

MouncteaHe 1 noaApbXKKa

« Kanb¢ Ha matpaka: Mepe ce Ha 60°C/ 140°F.

Pa3TerHere, f0Kato e MOKBP. [la He ce Cywn B
CYWUNHA. CyLueHe B JIETHAN0 NMONOXKEHNE.

« OcHoBa Ha MdTpdKa: /3nnakHeTe 0CHOBATa Ha

MaTpaka C Tonna BOZa ¥ CyLLeTe B flerHano nono-
eHue. lpu UHUMAEHT BUHArK nepeTe Kambha v
0CHOBaTA.

DULEZITE, PECLIVE

S| PRECTETE A

USCHOVEJTE PRO BU-
DOUCI POUZITI.

- Tato matrace je urcena pro postylku Stokke® Nighti
s maximalnimi vnitfnimi rozméry 1204602 mm.

™

- Ujistéte se, Ze prosfvand strana matrace sméfuje

nahoru.

- NepouZivejte vyrobek, pokud je jakdkoli Cast po-

Skozend, roztrzend nebo chybi, a pouzivejte pouze
ndhradnf dily schvdlené spolecnosti Stokke.

« VAROVANI — Nepouzivejte v postylce vice nez
jednu matraci.

« VAROVANI - Dévejte pozor na riziko otevieného
ohné a jinych zdroji silného tepla v blizkosti
postylky.

CiSténi a Gdrzba

« Potah matrace: Lze prdt pfi 60 °C/ 140 °F. Napnéte
za mokra. Nesuste v susicce. Suste nalezato.

» Jadro matrace: Opldchnéte teplou vodou a suste
nalezato. Pfi jakémkoli zneciSténf je tfeba vzdy
vyprat potah i jadro matrace.

. WICHTIG,
SORGFALTIG LESEN
UND FUR SPATERE
VERWENDUNG
AUFBEWAHREN.

- Diese Matratze ist fiir das Stokke® Nighti™ Bett
mit maximalen InnenmalSen von 1204602 mm
vorgesehen.

» Stellen Sie sicher, dass die gesteppte Seite der
Matratze nach oben zeigt.

« Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil
beschadigt, zerrissen oder fehlt, und nutzen Sie nur
von Stokke genehmigte Ersatzteile.

+ WARNUNG - Verwenden Sie nicht mehr als eine
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Matratze im Bett.

« WARNUNG - Achten Sie auf offene Flammen
und andere starke Warmequellen in der Nahe
des Bettes.

Reinigung und Pflege
« Matratzenbezug: Waschbar bei 60°C/ 140°F. Im
nassen Zustand dehnen. Nicht im Trockner trock-
nen. Flach trocknen.

- Matratzenkern: Mit warmem Wasser abspiilen und
flach trocknen. Bei einer Verschmutzung sollten
Bezug und Kern stets gewaschen werden.

« VIGTIGT,

LAS OMHYGGELIGT 0G
GEM TIL FREMTIDIGT
BRUG.

- Denne madras er beregnet til Stokke® Nighti™ seng
med maksimale indvendige mdl pd 1204602
mm.

« Sarg for at den quiltede side vender opad.

« Brug ikke produktet, hvis nogen dele er gdelagte,
beskadigede eller mangler, og brug kun reservede-
le godkendt af Stokke.

« ADVARSEL — Brug ikke mere end én madras i
sengen.
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« ADVARSEL — Veer opmaerksom pa risikoen for
aben ild og andre staerke varmekilder naer
sengen.

Renggring og vedligeholdelse
« Madrassens betraek: Kan vaskes ved 60°C / 140°F.
Streekkes i vad tilstand. Ma ikke tarretumbles. Tarres
fladt.

« Madrassens indre: Skyl madrassens indre med varmt
vand og ter fladt. Hvis barnet har et uheld, skal bade
betraek og indre altid vaskes.

. TAHTIS,

LUGEGE HOOLIKALT
JA SAILITAGE
TULEVIKUKS.

« See madrats on ette nahtud Stokke® Nighti™ voodile
maksimaalsete sisemddtudega 1204602 mm.

« Veenduge, et madratsi tepitud pool jddks iles-
poole.

« Arge kasutage toodet, kui moni osa on katki,
rebenenud vdi puudu, ning kasutage ainult Stokke
poolt heaks Kiidetud varuosi.

« HOIATUS - Arge kasutage voodis rohkem
kui iihte madratsit.

« HOIATUS - Olge teadlik avatud tule ja teiste

tugevate soojusallikate riskist voodi lahe-
duses.

Puhastamine ja hooldus:

- Madratsikate: Pestav 60°C / 140°F juures. Venitage
marjana. Arge kasutage trummelkuivatit. Kuivatada
tasasel pinnal.

- Madratsi sisu: Loputage sooja veega ja kuivatage
tasasel pinnal. Kuilapsel juhtub onnetus, peske
alati nii katet kui ka sisu.

= IMPORTANTE, LEA
ATENTAMENTE Y
CONSERVE PARA REFE-
RENCIAS FUTURAS.

» Este colchdn estd disefiado para la cuna Stokke®
Nighti™ con dimensiones internas maximas de
1204602 mm.

» Asegtirese de que el lado acolchado del colchdn
quede hacia arriba.

» No utilice el producto si alguna pieza estd rota,
rasgada o falta, y utilice Ginicamente repuestos
aprobados por Stokke.

« ADVERTENCIA: No utilice mds de un colchdn en
la cuna.

« ADVERTENCIA: Tenga en cuenta el riesgo de



fuego abierto y otras fuentes de calor intenso
cerca de la cuna.

Limpieza y mantenimiento
« Funda del colchon: Lavable a 60°C / 140°F. Estirar
cuando esté mojada. No usar secadora. Secar en
posicion horizontal.

« Ncleo del colchdn: Enjuague con agua tibia y deje
secar en posicion horizontal. Si su hijo tiene un
accidente, lave siempre la funda y el niicleo.

. TARKEAA, LUE
HUOLELLISESTIJA
SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN.

- Tdmd patja on tarkoitettu Stokke® Nighti™ -sdn-
kyyn, jonka sisamitat ovat enintddn 1204602 mm.

- Varmista, ettd patjan tikattu puoli on ylospain.

- Al kéytd tuotetta, jos jokin osa on rikki, repeytynyt
tai puuttuy, ja kdytd vain Stokken hyvaksymid
varaosia.

« VAROITUS - Ald kayta sangyssd enempaa kuin
yhtd patjaa.

« VAROITUS - Varo avotulta ja muita voimakkaan
ldmmon lahteita sangyn laheisyydessa.

Puhdistus ja hoito
« Patjan pddllinen: Pestdvissd 60°C / 140°F. Venytd
madrkand. Ei rumpukuivausta. Kuivaa tasolla.

- Patjan sisus: Huuhtele lampimalld vedelld ja kuivaa
tasolla. Jos lapselle sattuu vahinko, pese aina sekd
pddllinen ettd sisus.

. IMPORTANT, A LIRE
ATTENTIVEMENT ET

A CONSERVER POUR
REFERENCE
ULTERIEURE,

- (e matelas est concu pour le lit Stokke® Nighti™
avec des dimensions internes maximales de
1204602 mm.

« Assurez-vous que le coté matelassé du matelas est

orienté vers le haut.

« N'utilisez pas le produit si une piece est cassée,

déchirée ou manquante, et utilisez uniquement des
pieces de rechange approuveées par Stokke.

« AVERTISSEMENT — N'utilisez pas plus d'un
matelas dans le berceau.

« AVERTISSEMENT - Soyez conscient des risques

liés aux flammes nues et aux autres sources de
chaleur intense a proximité du lit.

Nettoyage et entretien
« Housse du matelas : Lavable a 60°C / 140°F Ftirez
lorsqu'elle est mouillée. Ne pas utiliser de seche-
linge. Sécher a plat.

- Ame du matelas : Rincez avec de l'eau tiede et
laissez sécher a plat. En cas d'accident, I'ame et |a
housse doivent toujours étre lavées.

« HMANTIKO,
AIABALTE POLEKTIKA
KAI OYAA=TETIA
MEAAONTIKH XPHZH.

« To 0TpwHa QuTo npoopléeml yla Ty kobvia
Stokke® Nighti™ pie éyioTeq eowtepIkéG 01a0TA0EI
1204602 mm.

» BePawbeite 0TI n kamitové MAeupd ToL OTPOHATOC
€lvat oTpappevn Mpog Ta Endve.

« Mnv xpnaipomoteite to mpoidv edv kamoto pépog &i-
VAL OTTA0EV0, OKIOLEVO 1) Aelel, Kat ypnotomoleite
LOVO QVTAMAKTIKG eykekpiuéva amd T Stokke.

« TIPOEIAOMOIHEH — Mnv xpnotponolcite mve
amo éva oTPWpA 0TV Kovvia.

« TIPOEIAOMOIHEH — Na yvwpilete tov Kivouvo

YURVAC PAGya¢ Kat AAAWY LoXUpwY mywv
BeppdTnTag Kovd 0NV Kolvia.
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(idcenjei odrZavanje

« Kahoppa otpwpartog: Mévetat atoug 60°C/ 140°F.
Tevoote eva elvat Bpeypévo. Mny xpnalpomoteite
oTeyVwTplo. AQiaTe va 0TEYVROEL O€ eMimedn
emodvela.

« FOWTEPIKO TYM(A TOV OTPWHATOG ZEMDVETE [ie
yhapd vepd kat agrioTe va oTeyvwoel enimeda. Ye
MepIMTwon ‘atuyiuatoc, mévete mavta 1000 T0
KAAUHA 600 Kal TO E0WTEPIKO TR

. VAZNO, PAZLIIVO
PROCITAJTE
SACUVAITE ZA
BUDUCU UPOTREBU.

- Ovaj madrac namijenjen je za Stokke® Nighti™
kreveti¢ s maksimalnim unutarnjim dimenzijama
1204602 mm.

« Provjerite da je proSivena strana madraca okrenuta
prema gore.

- Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oStecen,
poderan ili nedostaje te koristite samo rezervne
dijelove koje je odobrio Stokke.

« UPOZORENJE - Ne koristite vise od jednog
madraca u kreveticu.

« UPOZORENJE - Budite svjesni rizika od ot-
vorenog plamena i drugih jakih izvora topline u
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blizini krevetica.

(idcenje i odrZavanje

« Navlaka madraca: Perivo na 60°C/ 140°F. Ras-
tegnuti dok je mokro. Ne susiti u susilici. Susiti
polozeno.

« Unutradnji dio madraca: Isprati toplom vodom i
susiti polozeno. U slucaju nezgode uvijek oprati i
navlaku i unutrasnji dio.

. FONTOS, OLVASSA
EL FIGYELMESEN

ES ORIZZE MEG A
KESOBBIEKRE.

« Fzamatraca Stokke® Nighti™ kisdgyhoz készilt,
legfeliebb 1204602 mm bels6 méretekkel.

« (y6z6djon meg arrdl, hogy a steppelt oldal felfelé néz.

« Ne haszndlja a terméket, ha barmely rész sérilt,
szakadt vagy hidnyzik, és csak a Stokke dltal jovd-
hagyott alkatrészeket haszndlja.

« FIGYELMEZTETES — Ne hasznaljon egynél tobb
matracot a kisagyban.

« FIGYELMEZTETES — Ugyeljen a nyilt [ang és mas
erds hoforrasok veszélyére a kisagy kozelében.

Tisztitas és karbantartas

- Matrac huzata: 60°C / 140°F hémérsékleten mos-

hato. Nedvesen hizza formdra. Ne tegye szarit6-
gépbe. Vizszintesen szdritsa.

- A matrac belsd része: Oblitse le meleg vizzel és

vizszintesen szdritsa. Baleset esetén mindig mossa
ki a huzatot és a belsG részt is.

IMPORTANTE,

LEGGERE ATTENTA-

MENTE E CONSERVARE
PER FUTURI
RIFERIMENTI.

« Questo materasso & destinato al lettino Stokke®

Nighti™ con dimensioni interne massime di
1204602 mm.

» Assicurarsi che il lato trapuntato del materasso sia

rivolto verso |'alto.

« Non utilizzare il prodotto se una parte & rotta,
strappata 0 mancante e utilizzare solo ricambi
approvati da Stokke.

« AVVERTENZA — Non utilizzare piu di un mate-
rasso nel lettino.

« AVVERTENZA - Prestare attenzione al rischio di
fiamme libere o altre forti fonti di calore nelle
vicinanze del lettino.



Pulizia e manutenzione

« Rivestimento del materasso: Lavabile a 60°C/
140°F. Stirare mentre & bagnato. Non utilizzare
I'asciugatrice. Asciugare in piano.

- Parte interna del materasso: Sciacquare con acqua
tiepida e lasciare asciugare in piano. In caso di
incidente, lavare sempre sia il rivestimento sia la
parte interna.

. SVARBU, ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE ATEICIAI

« Sis Ciuzinys skirtas Stokke® Nighti™ lovytei, kurios

maksimalds vidiniai matmenys yra 1204602 mm.
« Jsitikinkite, kad dygsniuota CiuZinio pusé yra viruje.

« Nenaudokite gaminio, jei kuri nors dalis yra sulu-
2us, suplySusi ar jos triksta; naudokite tik Stokke
patvirtintas atsargines dalis.

+ |SPEJIMAS — Nenaudokite daugiau nei vieno
GiuZinio lovytéje.

« |SPEJIMAS — Saugokités atviros ugnies ir kity
stipriy Silumos Saltiniy 3alia lovytés.

Valymas ir priezitra

» Ciuzinio uzvalkalas: Skalbti 60°C / 140°F temperatii-
roje. Tempti binant Slapiam. NedZiovinti dziovykléje.
DZiovinti quldytoje padétyje.

+ Vidiné ciuzinio dalis: Nuplauti Siltu vandeniu ir

dziovinti quidytoje padétyje. Jvykus nelaime, visada
skalbkite ir uzvalkala, ir vidine dalj.

SVARIGI, UZMANIGI

IZLASIET UN SAGLA-
BAJIET NAKOTNEI

« Sis matradis ir paredzéts Stokke® Nighti™ qultinai ar
maksimalajiem iek3gjiem izmeriem 1204602 mm.
- Parliecinieties, ka stepéta matraca puse ir vérsta uz

augsu.

« Neizmantojiet produktu, ja kada dala ir salauzta,

saplesta vai trakst, un izmantojiet tikai Stokke
apstiprinatas rezerves dalas.

« BRIDINAJUMS - Neizmantojiet vairak neka

vienu matraci gultina.

« BRIDINAJUMS - Esiet uzmanigi ar atklatas

liesmas vai citu spécigu siltuma avotu radito
risku gultinas tuvuma.

TiriSana un kop3ana
« Matraca parvalks: Mazgajams 60°C / 140°F. Izstiept

kamér slapjs. Nezavét zavetaja. Zavét horizontali.

- Matraca iek3gja dala: Noskalot ar siltu Gdeni un Zavet

horizontali. NegadTjuma gadijuma vienmer mazgat
gan parvalku, gan iek3gjo dalu.

BELANGRIJK, ZORG-

VULDIG LEZEN

EN BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG
GEBRUIK.

- Deze matras is bedoeld voor het Stokke® Nigh-

ti™ bed met maximale binnenafmetingen van
1204602 mm.

- Zorg ervoor dat de gewatteerde zijde van de mat-

ras naar boven ligt.

» Gebruik het product niet als er een onderdeel

beschadigd, gescheurd of ontbrekend is en gebruik
uitsluitend door Stokke goedgekeurde reserveon-
derdelen.

« WAARSCHUWING - Gebruik niet meer dan één

matras in het bed.

« WAARSCHUWING — Wees alert op het risico van

open vuur en andere sterke warmtebronnen in
de nabijheid van het bed.

Reiniging en onderhoud
« Matrashoes: Wasbaar op 60°C / 140°F. Rekken

wanneer nat. Niet in de droogtrommel. Plat laten
drogen.

- Binnenkern van de matras: Spoel af met warm
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water en laat plat drogen. Bij een ongelukje altijd
zowel de hoes als de binnenkern wassen.

« VIKTIG, LES NOYE
0G TA VARE PA

FOR FREMTIDIG
REFERANSE.

- Denne madrassen er beregnet for Stokke® ngh—
ti™-sengen med maksimale innvendige mal pa
1204602 mm.

- Kontroller at den vatterte siden vender opp.

+ Ikke bruk produktet dersom noen deler er gdelagte,
revet eller mangler. Bruk kun reservedeler godkjent
av Stokke.

+ ADVARSEL - lkke bruk mer enn én madrass i
sengen.

« ADVARSEL — Var oppmerksom pa risikoen
for apen ild og andre sterke varmekilder i
narheten av sengen.

Rengjaring og vedlikehold

« Madrass-trekk: Kan vaskes pd 60°C / 140°F. Strekkes
mens det er vatt. Md ikke tarketromles. Tarkes flatt.

- Madrassens indre del: Skyll med varmt vann og
tork flatt. Ved uhell skal bade trekket og den indre
delen alltid vaskes.
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. WAZNE, PRZECZY-
TAJ UWAZNIE | ZACHO-
WAJ NA PRZYSZt0SC.

- Ten materac jest przeznaczony do tozeczka Stokke®
Nighti™ o maksymalnych wymiarach wewnetrz-
nych 1204x602 mm.

- Upewnij sie, Ze pikowana strona materaca jest
skierowana ku gérze.

« Nie uzywaj produktu, jesli jakakolwiek czes¢ jest
uszkodzona, rozdarta lub jej brakuje. Uzywaj
wytacznie czesc zamiennych zatwierdzonych
przez Stokke.

« OSTRZEZENIE - Nie uzywaj wiecej niz jednego
materaca w f6zeczku.

« OSTRZEZENIE - Uwazaj na ryzyko otwartego
ognia i innych silnych Zzrédet ciepta w poblizu
tozeczka.

(zyszczenie i konserwacja

- Pokrowiec materaca: Mozna pra¢ w 60°C / 140°F.
Rozciagnac na mokro. Nie suszy¢ w suszarce.
Suszy¢ na pfasko.

- Whnetrze materaca: Sptukac ciepfa woda i suszy¢ na
pfasko. W przypadku zabrudzenia nalezy zawsze
wyprac zarowno pokrowiec, jak i wnetrze.

-~ IMPORTANTE,
LEIA COM ATENCAO E
GUARDE PARA REFE-
RENCIA FUTURA.

» Este colchdo destina-se a cama Stokke® Nighti™, com
dimensdes internas maximas de 1204602 mm.

- (Certifique-se de que o lado acolchoado do colchdo
fique voltado para cima.

- Ndo utilize o produto se alguma peca estiver
danificada, rasgada ou faltar, e utilize apenas pecas
de reposicdo aprovadas pela Stokke.

« AVISO — Nao utilize mais de um colchao na
ama.

« AVISO - Tenha atencéo ao risco de fogo aberto
e outras fontes intensas de calor proximas da
ama.

Limpeza e manutencao

« (apa do colchdo: Lavdvel a 60°C / 140°F. Estique
enquanto estiver molhada. Nao utilizar maquina de
secar. Secar na horizontal.

» Ndcleo interno do colchdo: Enxaguar com dqua
morna e deixar secar na horizontal. Se o colchdo
ficar sujo, lave sempre tanto a capa como a parte
interna.



. IMPORTANT,
CITITI CU ATENTIE Sl
PASTRATI PENTRU
REFERINTA VIITOARE.

- Aceasts saltea este Qestinatd patutului Stokke® Nigh-

ti™ cu dimensiuni interne maxime de 1204602 mm.

« Asiqurati-va cd partea matlasatd a saltelei este
orientatd in sus.

« Nu utilizati produsul dacd vreo componentd este
ruptd, deteriorata sau lipseste si folositi doar piese
de schimb aprobate de Stokke.

« AVERTISMENT — Nu utilizati mai mult de o
salteain patut.

« AVERTISMENT - Fiti atenti la riscul de foc
deschis sau alte surse puternice de caldura in
apropierea patutului.

Curatare si intretinere

« Husa saltelei: Se poate spdla la 60°C/ 140°F.
Intindeti cat este uda. Nu folositi usctor. Uscati pe
0 suprafatd pland.

« Interiorul saltelei: Clatiti cu apd caldd si uscati pe o
suprafatd plana. In caz de accident, husa si interio-
rul trebuie intotdeauna spdlate.

. VAINO,
PAZLJIVO PROCITAJTE
| SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPOTREBU.

« Ovaj dusek je namenjen za Stokke® Nighti™ kre-
vetac sa maksimalnim unutrasnjim dimenzijama
1204602 mm.

« Proverite da je prodivena strana duseka okrenuta
nagore.

- Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koji deo
polomljen, pocepan ili nedostaje. Koristite samo
rezervne delove odobrene od strane Stokke-a.

« UPOZORENJE — Ne koristite vise od jednog
duseka u krevecu.

« UPOZORENJE — Budite svesni rizika od otvo-
renog plamena i drugih jakih izvora toplote u
blizini kreveca.

(idcenje i odrZavanje

« Navlaka duseka: Moze se prati na 60°C/ 140°F.
Istezati dok je mokra. Ne susiti u masini. Susiti
polozeno.

« Unutradnji deo duseka: Isprati toplom vodom i
susiti polozeno. U slucaju nezgode uvek oprati i
navlaku i unutrasnji deo.

~ BAHO:
BHUMATEJIbHO
[MPOYTUTE W COXPA-
HUTE [19 OANbHETO
UCMOJIb30BAHNUA.

» 3T0T MaTpac NpejHa3HaueH Ana kpoBarki Stokke®
Nighti™ ¢ makcUManbHbINIA BHYTPEHHIMM Pa3me-
pamin 1204602 M.

« YoeauTeco, uTo CTETaHHAA CTOPOHA MATPaca Ha-
npafiexa BBepx.

« He ucnonb3yiite u3penve, ecm kakas-nbo uactb
C/10MaHa, NOPBaHa Wiw OTCYTCTBYET; UCNONb3yiiTe
TObKO 3aNacHble YacTy, 0A00peHHble Stokke.

« MPEAYNPEXAEHWE — He ucnonb3yiite 6onee
0JIHOTO MaTpaca B KpoBaTke.

« NIPEQYNPEXAEHUE — Onacaiitecb OTKpbITO-
[0 OTHA 1 APYruX CUNbHBIX UCTOYHMKOB Tenna
PAAOM C KpOBaTKOM.

Oumctka u yxon
« Yexon marpaca: Crupatb npu 60°C / 140°F. Pacta-
HYTb BO BNaXHOM COCTOAHNI. He CywnTh B Cy-
LWNBHON MallHe, (YLINTb B Pa3NOXEHHOM BIAZE.
« BHyTpeHHAA uacTb MaTpaca: l1pombiTb TENNON
BOJOIA 11 CYLLMTb B Pa3NOXeHHOM BiZe. [1pu
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niobom 3drpA3HEHNI CNeAYET CTUPATb 1 Yexos, i
BHYTPEHHIOI0 Y4a(Tb

. VIKTIGT, LAS NOGA
0CH SPARA FOR
FRAMTIDA REFERENS.

« Denna madrass dr avsedd for Stokke® Nigh-
ti™-sdngen med maximala invandiga matt
1204602 mm.

« Setill att den vadderade sidan dr vand uppat.

« Anvdnd inte produkten om ndgon del dr trasig,
skadad eller saknas; anvand endast reservdelar
godkdnda av Stokke.

+ VARNING — Anvand inte mer an en madrass i
sangen.

« VARNING - Var uppmérksam pa risk for ppen

eld och andra starka varmekallor néra sangen.

Rengoring och underhall
« Madrassoverdrag: Tvattbart i 60°C/ 140°F. Tanjs
ndr det dr bldtt. Torktumla inte. Torka plant.

- Madrassens inre del: Sklj med varmt vatten och
torka plant. Om barnet rdkar ut for en olycka ska
bde dverdrag och inre del alltid tvattas.
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. POMEMBNO,
NATANCNO PREBERITE
IN SHRANITE ZA
PRIHODNJO UPORABO.

- Tavzmetnica je namenjena posteljici Stokke®
Nighti™ z najvecjimi notranjimi dimenzijami
1204%602 mm.

« Poskrbite, da je presita stran vzmetnice obrnjena
navzgor.

« |zdelka ne uporabljajte, Ce je kateri koli del posko-
dovan, strgan ali manjka; uporabljajte samo nado-
mestne dele, ki jih je odobril Stokke.

« OPOZORILO — Ne uporabljajte vec kot ene vzme-

tnice v posteljici.

« OPOZORILO - Zavedajte se nevarnosti odprtega
ognja in drugih mocnih virov toplote v bliZini
posteljice.

(idcenje in vzdrievanje

« Prevleka vzmetnice: Pralna pri 60°C/ 140°F. Raz-
tegnite, ko je mokra. Ne susite v susilnem stroju.
Susite polozeno.

- Notranji del vzmetnice: Sperite s toplo vodo in
susite polozeno. V primeru nezgode vedno operite
tako prevleko kot notranji del.

. DOLEZITE,
POZORNE SI PRECITAJ-
TE A USCHOVAJTE NA
BUDUCE POUZITIE.

- Tento matrac je urceny pre postiefku Stokke®
Nighti™ s maximdlnymi vndtornymi rozmermi
1204602 mm.

- Uistite sa, Ze presivand strana matraca smeruje
nahor.

« Nepouzivajte vyrobok, ak je akdkolvek Cast po-
Skodend, roztrhnutd alebo chyba; pouZivajte iba
ndhradné diely schvdlené spolocnostou Stokke.

« UPOZORNENIE — Nepouzivajte v postielke viac
ako jeden matrac.

« UPOZORNENIE — Dajte pozor narriziko otvorené-
ho ohiia a inych silnych zdrojov tepla v blizkosti
postielky.

Cistenie a tdrzba

« Potah matraca: Pratelny pri 60°C/ 140°F. Natiahni-
te za mokra. Nesusit v susicke. Susit nalezato.

- Vndtornd ¢ast matraca: Oplachnite teplou vodou a
suste nalezato. V pripade nehody vzdy perte potah
aj vndtornd Cast.



. ONEMLIDIR,
DIKKATLICE OKUYUN
VE GELECEKTE
KULLANMAK UZERE
SAKLAYIN.

« Bu yatak, maksimum 1204602 mm ic dlciilere
sahip Stokke® Nighti™ besidi icin tasarlanmistir.

» Yatagin kapitone tarafinin yukari baktigindan emin
olun.

« Herhangi bir parca kirik, yirtik veya eksikse Giriini
kullanmayin; yalnizca Stokke tarafindan onaylanmig
yedek parcalan kullanin.

« UYARI - Besikte birden fazla yatak kullanma-
yin.

+ YARI - Besigin yakininda acik alev ve diger
giiclii 1s1 kaynaklan riskine dikkat edin.

Temizlik ve bakim

« Yatak kilifi: 60°C / 140°Fde yikanabilir. Islakken
esnetin. Kurutma makinesi kullanmayin. Diiz
sekilde kurutun.

« Yatagin ic kismr: Ilik suyla durulayin ve diiz sekilde
kurutun. Herhangi bir kaza durumunda hem kilif
hem de i¢ kismi mutlaka yikayin.

. BAX/INBO:
YBAXKHO
MPOYMTAVTE TA
3BEPEXITb [N
MAWBYTHbOr0
BUKOPUICTAHHS.

« L|eit maTpal| npu3HaueHwit 40 nixeda Stokke®
Nighti™ 3 MakcumanbHUMIA BHYTPILLHIMIA pO3Mipa-
Mt 1204602 M.

« [lepexoHaiiTeca, 110 NPocTb06aHa CTOPOHA MaTpa-
LIa po3TaLloBaHa 3Bepxy.

« He BukopucToBy#iTe BIAPIO, AKILLO Oy/Ab-AKA YaCTUHA
3/1aMaHa, NopBaHa abo BiACYTHA; BUKOPUCTOBYiATe
NALLIE 3aNaCHi YaCTIHK, CxXBaneHi Stokke.

« TOMEPEAMEHHA — He BUkopucrosyiite B
NiXeyKy 6inbLue 0AHOr0 MaTpaua.

« TOMEPEAMEHHA — 3Baxcaiite Ha pu3uK Big-
KpUTOro NoAym's Ta iHLNX CUNbHUX fKepen
Tenna nobnusy nixkeuxa.

YnweHna Ta gornag

« Hoxon matpaua: Mpaw npu 60°C / 140°F. Harar-
HyTW Y BONOroMY CTaHi. He cywnTv B cywapui.
CyWwnTiA B po3KNageHomy BUTAALI.

« BHYTpiLUHA YacTMHA MaTpava: lTpoMuTI Temnow
BOZOI Ta CYLUIMTI B PO3KNaAEHOMY BIATNAAL. Y
pa3i ‘HenpUEMHOCTI’ 3aBX M NepiTb i yoxon, i
BHYTPILUHIO YaCTHY.

. B BT 1BIF
MFEHLERE
LIBRFESE,

« REREIE AT Stokke® Nighti™ 22) |

PR, IR AMEBRT 7 1204X602 ZXKo
B RARENATER L,
o WSRAETBRH IR, IR ER, 1B
B, FXUEF Stokke INPTHIR
[ Eeto

o BR4

Ekr" B8,

BILRREDNRRERZF—

AT LR RIBA A B E
3&*’1,}? (SnERpni s, ARSI EE)
'FE;EE'JHB_LO

Pt 3

« PRESMNE: BI1E 60°C / 140°F & HE.
ENFRRE. FrIRE”T BT
HiRT

« IREBWE: BEAHTH THIRT. a0
W55, BEBERIENAT.
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« REREGE AR Stokke® Nighti™ 252
PR, sRANEIRT % 1204X602 2K,
AR BT BEA L,
EEAEpARRIE. MiRTB Kk, SBME
FRASE 5, WEE R Stokke HZERIRBR
Fofo

 EE—BNEERREPEEFERZRN
_gﬁrﬁﬂo
 EE—H IR B RKRMHEABANEE

bR R (WNEEREE. RATRIES) &
RETH R BV LR o

HRERE

« REIME: AIRR 60°C / 140°F & o
REFBHIELIET . sRHEZ. il
IREZo

« IREEWE: LUBZKCHRIEIE T SIREZ. 40
Bi5E, INERNEEA—HET.
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